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  محمد ھارون خپل شعشعی: نگارش و ترجمه از

   ميلادی٢٠١٠لندن، 
٠١/٠٣/١١  

  

   و آزادی بيانافتراءمبانی حقوق 

١٢  

  

  امتياز مشروط) ب

داشѧته، بلکѧه مѧشروط بѧه ھѧدف ی بѧه ميѧان آمѧده خѧصوصيت مطلѧق نعليه در افتراحالاتی وجود دارد، که دفاع مدعی 

» مѧشروط « ، »شايѧسته « که چنين امتياز به نام ھѧای امتيѧاز ست، ااز ھمين جھت. معقول و نشر درست آن می باشد

از اينѧرو . دلست تا چنين شѧرايط و حѧالات را در يѧک جملѧۀ واحѧدی بيѧان کѧر امشک. نيز ياد می گردد» الغأپذير« يا 

ی بھرمنѧد از امتيѧاز مѧشروط انѧشريه « : نمی توان فارمول بھتری جز اين در بارۀ تعريف امتياز مѧشروط ارايѧه کѧرد

در بѧارۀ وظѧايف شخѧصی يѧا موضѧوعات  کѧه توسѧط متѧصديان برخѧی مقامѧات عامѧه يѧا خѧصوصی، پنداشته می شود،

  ». رددذيعلاقۀ شان، چه قانونی يا اخلاقی، به طور منصفانه نشر گ

کرده، منافع حراست شده به وسيلۀ امتياز مشروط، قرار آتی بѧر شѧمرده مѧی ه مسايل قانون اساسی را احتوأ نتا جائيک

  :شود

    منافع ناشر- ١

کѧه بѧه منظѧور حراسѧت يѧا  منافغ ناشر تقريباً ھمانند امتياز دفاع از خود يا دفاع از ملکيت، عبارت از امتيѧازی اسѧت،

بدين ترتيѧب، ناشѧر مѧی . ونی شخص مدعی عليه  در نشر موضوع افتراء آميز، تفويض می گرددپيش بردن منافع قان

کѧه مѧستلزم دفѧاع  تواند، به طور مناسب، به نشر ھر آن چيزی اعم از اتھام دروغ گѧوئی عليѧه معتѧرض، اقѧدام وزرد،

  .شھرت وحيثيت او در برابر افترای وارده باشد

کѧه بѧه موضѧوع افتѧراء عليѧه شѧھرت  وليت خواھدداشѧت،ؤمѧرتبط عليѧه معتѧرض مѧسالبته، او در برابر ھر اتھام غيѧر 

ونيکنامی اش، اضافه گرديده؛ مثلاً ضمن کوشѧش بѧه خѧاطر تکѧذيب اتھѧام معتѧرض  در بѧارۀ يѧک عمѧل غيѧر اخلاقѧی 

. کѧه فѧلان مѧوتر يѧا اسѧپ  را نيѧز سѧرقت نمѧوده بѧود که معترض در واقع کѧسی اسѧت، خود، به طور جوابی ادعا کند،

درينجا چنان که ديده می شود، مدعی عليه ازيکسو به دفع اتھام عليه شخصيت خود پرداختѧه؛ ولѧی ھمزمѧان بѧا آن بѧه 

 معترض ھيچ گونه ارتبѧاطی  وکه به قضيۀ متنازع فيه ميان او اتھام غير مرتبطی عليه معترض نيز توسل می جويد،
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 گونѧѧه ارتبѧѧاط   اتھѧѧام کѧѧردار غيѧѧر اخلاقѧѧی خѧѧودش، ھѧѧيچنداشѧѧته؛ زيѧѧرا اتھѧѧام سѧѧرقت موتريااسѧѧپ عليѧѧه معتѧѧرض بѧѧا دفѧѧع

  . دارد منطقی و قانونی ن

. اين امتياز ساير تلاش ھای مدعی عليه  را جھت حمايت از منافع با اھميت ديگرش نيѧز تحѧت پوشѧش قѧرار مѧی دھѧد

بѧѧه عمѧѧل بنѧابرين، وی مѧѧی توانѧѧد بѧѧه منظѧور اسѧѧترداد ملکيѧѧت سѧѧرقت شѧدۀ خودوکѧѧشف و تعقيѧѧب سѧѧارق، تѧلاش مناسѧѧب 

آورده؛ ديونش را پيش از دسترسی ساير طلبکاران به پول و دارائی مديون ، از نزدش حصول نمايد؛ از معتѧرض يѧا 

سѧѧاير اشѧѧخاص دارای رفتѧѧار مѧѧشکوک، بѧѧه خادمѧѧان خѧѧود ھوشѧѧدار دھѧѧد؛ از وکيѧѧل مѧѧدافع خѧѧود در موضѧѧوعات قѧѧانونی 

ر کار و فعاليت آن دلچسپی شخصی داشѧته باشѧد يѧا که د  اداره نھادی دست به اعتراض بزند،وءمشوره گيرد؛ عليه س

  . تجارت و معاملات خودرا در برابر رقابت ھای غير اخلاقی، حمايت و حراست نمايد

در ھمۀ اين گونه حالات، به مجردی که مدعی عليه چيز ديگری جز آنچه به طورمعقول و منطقی لازم پنداشته شѧده، 

ت وغير سنجيده اش با کسی در بѧارۀ بيѧان افتѧراء آميѧزی بѧه بحѧث و گفتگѧو مѧی اظھار می دارد و يا بنابر اقدام نادرس

مک قانونی در زمينه نبوده است، در آن صورت امتياز مشروط نيز به خودی خود ۀ ککه ظاھراً قادر به اراي پردازد،

وض بѧه خѧودش، باطل می گردد؛ مثلاحًالتی که مدعی عليه نسبت تعلل يا عدم پرداخت قرض يکѧی از کارمنѧدان مقѧر

مستقيماً به کارفرمای او شکايت نموده؛ و بدين وسيله حيثيت و اعتبار او را در ميان ھمکاران و ھم مسلکانش صدمه 

اتخѧاذ راه و روش نادرسѧت بѧا کѧسی درين حالت، چنان که مѧشاھده مѧی گѧردد، بيѧان افتѧراء آميѧز در واقѧع بѧا . می زند

ازيѧن رو قѧادر بѧه . ول عѧدم پرداخѧت ديѧون کارمنѧدش نبѧوده اسѧت ؤناً مسکه قانو مطرح بحث قرار گرفته،) کارفرما(

  ) .٨٧ - ٧٨۶پروسر ( حل قضيه نيز نمی باشد

    منافع ديگران-٢

شخصی که به منظور حمايت از منافع ديگران، غير از ناشر، دست به نشر افتراء می زند، در واقع شباھت با حالتی 

  .قوه، به نگھداری شخص ديگری توسل می ورزدکه در آن شخصی بااستعمال زور و دارد،

که  تحت امتياز حمايت و نگھداری قѧرار داشѧته؛ ماننѧد صѧدور   شايد بيان يا نشريۀ افتراء آميز به شخصی گفته شود،

که از ازدواج با فلان مجرم پيشين خودداری ورزد ياھوشدار به شخص سѧومی؛ ماننѧد  به يک خانم،) ھشُدار(ھوشدار

 مѧدعی عليѧه بايѧد نظيѧر .عѧوض خودخѧانم بѧه پѧدرش) خودداری از ازدواج با فلان مجѧرم قبلѧی( دار صدورچنين ھوش

 يѧѧا بيѧѧان افتѧѧراء آميѧѧز بѧѧرای مقѧѧصد مѧѧورد نظѧѧرش، امѧѧر هحالѧѧت اسѧѧتعمال زور يѧѧا قѧѧوه، دراعتقѧѧاد بѧѧه ايѧѧن امرکѧѧه نѧѧشري

بѧدين روال، ايѧن امتيѧاز .  ضروری به حساب آمده؛ وشخص ديگری قادر به حفاظت ازخود نبѧوده، دليلѧی داشѧته باشѧد

کѧه اوخѧود قѧادر بѧه دفѧع و  در شرايطی وجود نخواھد داشت، اگر از جانب کسی به تکذيب افتѧرای وارده اقѧدام گѧردد،

البته، اين امتياز در مواردی که مدعی عليه طبق دساتير نيروھای مѧسلح از سѧخن گفѧتن درقѧضيه . ترديد آن بوده باشد

  ) . ٧٨٧پروسر( د خواھد داشت معينی ممنوع قرارگرفته، وجو

پروفيѧسر پروسѧر، از آن جاکѧه سѧاحۀ امتيѧاز تحفѧظ منѧافع ديگѧران ھمѧواره از موضѧوعات قابѧل بحѧث بѧوده؛ ۀ به عقيѧد

وحالات مشمول در آن بسيار تنوع داشته، لذا نمی توان آن را در فارمول ديگری جѧز ايѧن تعريѧف جѧامع ومѧانع قѧرار 

د درتحفظ منافع ديگѧران قابѧل توجيѧه بѧوده؛ ودر مطابقѧت بѧا وجيبѧۀ قѧانونی يѧا اخلاقѧی يѧا نشريۀ  افتراء آميز باي« : داد

که ميان مدعی  اين امتياز در مواردی،» .معيارھای عموماً پذيرفته شدۀ رفتارشريفانه، مورد استفاده قرار گرفته باشد

ته، عاری از ھرگونه پيچدگی وابھام عليه وشخصی که وی به حمايتش اقدام ورزيده، روابط  قانونی معينی وجود داش

را مѧشوره يѧا اخطѧار دھѧد تѧا از عروسѧی بѧا  پنداشته می شود؛ به طور مثال ھر شخص می تواند اعضای خانواده اش

فلان شخص رذيل و فرومايه، به زعѧم او،اجتنѧاب ورزد يѧا ھѧر شѧخص حѧق دارد عليѧه شѧاگردانی بѧه مѧديريت مکتѧب 
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مѧѧاس نادرسѧѧت بѧѧر قѧѧرار نمѧѧوده انѧѧد يѧѧاداکتری کѧѧه بѧѧه منظѧѧور حمايѧѧت از منѧѧافع کѧѧه بѧѧا دختѧѧرش ت شѧѧان اعتѧѧراض نمايѧѧد،

مريضش سخن می راند يا وکيل مدافعی که از منافع  موکلش نمايندگی  مѧی کنѧديا نماينѧده وکارمنѧدی کѧه بѧه نماينѧدگی 

  . از مدير و کارفرمايش حرف می زند، ھمه می توانند از اين گونه امتياز استفاده به عمل آرند

کѧه تحѧت آن يѧک شѧخص معقѧول  لاوتاً محѧاکم دربѧسياری قѧضايا، توجيѧه اخلاقئѧی رانيѧز بѧه رسѧميت شѧناخته اسѧت،ع

جامعه، در شرايط عادی اجتماعی، به خود جرأت و صلاحيت می دھد تا از منافع ومصالح شخص ديگری نماينѧدگی 

ۀ يѧک کارمنѧد، بѧه کارفرمѧای موجѧود يѧا ازين رو، اکنون اين امر مجاز تلقی می شود تѧا نѧسبت برخѧورد ناشايѧست. کند

که توسط فلان شѧخص بيمѧه شѧده اش، مѧورد تقلѧب  ی اطلاع دا ده شود،اآينده اش ھوشدار داده شود يا به شرکت بيمه 

که  فلان کرايه نشينش شخص مطلوبی نبوده يѧا بѧه طلبگѧاری گفتѧه  قرار گرفته  يا به صاحب جايدادی گوش زدگردد،

 درين گونه حѧالات، چنѧان کѧه ملاحظѧه مѧی شѧود، .ی از اين نوعئفلاس گرديده و بسا مثال ھاکه مديونش دچار ا شود،

کѧه باعѧث  مدعی عليه بنابر مکلفيت وجدانی واخلاقی اش در برابر ھمنوعان و ھموطنان ، دسѧت بѧه کѧاری مѧی زنѧد،

گѧران در اصѧل بѧه ھرچنѧد مداخلѧه بѧه خѧاطر حراسѧت ازحقѧوق و منѧافع دي. بدنامی و آبѧرو ريѧزی معتѧرض مѧی گѧردد

رسميت شناخته شده است؛ اما اينکه تحت چه شرايط وحالاتی می تѧوان بѧه دفѧاع و حراسѧت از حقѧوق ديگѧران توسѧل 

  ) .٧٨٨پروسر ( جست، خود از سؤالات مھم و بحث انگيزی شمرده می شود

 اخلاقѧی شѧخص در   فѧضولی ووجيبѧۀ،که بارسيدن به آن می توان ميان وسѧاطت ی را مشخص کرده اند،ااکنون نکته 

کѧѧه چѧѧه  مبتنѧѧی بѧѧر ايѧѧن تفکيѧѧک، شѧѧخص آگѧѧاه ومعقѧѧول جامعѧѧه درک مѧѧی نمايѧѧد،. دفѧѧاع از ديگѧѧران، فѧѧرق گذاشѧѧت 

موضѧѧѧوعات بنѧѧѧابر اھميѧѧѧت اجتمѧѧѧاعی و اخلاقѧѧѧی آن از مѧѧѧسايل ذيعلاقѧѧѧۀ او بѧѧѧوده و چѧѧѧه موضѧѧѧوعات از زمѧѧѧرۀ مѧѧѧسايل 

 ميѧانجيگری فѧضولی در آن ، توسѧل جѧست؛ کѧه ھيچگѧاه نبايѧد بѧه مداخلѧه و خصوصئی ديگران محسوب مѧی گرديѧده،

مانند گفتن مطلبی در بارۀ رفتارخانمی بѧه شѧوھرش يѧا بѧالعکس گفѧتن چيѧزی بѧه خѧانمی درخѧصوص رفتѧار و کرکتѧر 

. شوھرش يا بيان مطلѧب خѧصوصئی بѧه خѧانمی در مѧورد شѧوھر آينѧده اش و بѧسا موضѧوعات خѧانوادگی ازيѧن دسѧت 

 کѧѧسی کѧѧه بѧѧه مخالفѧѧت و -شѧѧايعه پѧѧرداز و قѧѧصه گѧѧو را » دوسѧѧت « ه تѧѧادرھمچѧѧو مѧѧوارد محѧѧاکم متمايѧѧل بѧѧه آن بѧѧود

  از اسѧѧتعمال چنѧين امتيѧѧاز بѧی بھѧѧره سѧاخته؛ و بѧѧا عواقѧب ناخوشѧѧايند اطلاعѧѧات -ناسѧازگاری خѧѧانوادگی دامѧن مѧѧی زنѧد

ين حد فاصѧل ميѧان مداخلѧۀ درسѧت و نادرسѧت يبا وصف اين ھم، تشخيص و تع. رسانی فضولی خويش مواجه گرداند

  ) . ٨٩ -٧٨٨پروسر  ( ساطت مجاز و غيرمجاز در عمل، ھمواره کار آسان نبوده است يا و

    منافع مشترک-٣

کѧه  ناشѧر و دريافѧت کننѧدۀ نѧشريه   امتياز مشروط در بسياری قضايای ديگری نيز به رسѧميت شѧناخته شѧده اسѧت، 

آن منѧافع را حراسѧت ه معقѧول وسѧنجيدافتراء آميز از منافع مشترکی برخوردار بوده؛ و نشريۀ مورد بحث، به نحѧو 

  .يا ترقی بخشد

کѧه شѧخص بѧه  در بسا موارد اين گونѧه قѧضايا نيѧز مѧی تѧوان از عѧين وجيبѧۀ قѧانونی واخلاقѧی صѧبحت بѧه عمѧل آورد،

منظور تحفظ و حراست از منافع ديگران به مداخله پرداخته؛ و ازين کارش به حيثيت و اعتبار اشخاص، صѧدمه مѧی 

البته موجوديت اين امتيѧاز درخѧصوص آن عѧده ) . ی مختصر رفتاذشته ازين گونه موارد، اشاره در مبحث گ. (رسد

که قبلاً وارد معاملۀ تجارتی با کسی شده يا انعقѧادچنين معاملѧه بѧا ديگѧران را بررسѧی  کسانی کاملاً واضح بوده است،

ای منѧافع مѧشترک مѧالی بѧوده؛ ماننѧد که طرفين ذيدخل معѧاملات اعѧضای يѧک گѧروه دار می کنند يا در مورد کسانی،

که با سھمداران  خويش گفتگو مѧی کننѧد يѧا بѧا سѧايرکارمندان و  متصديان، نماينده ھا وکارمندان يک مؤسسه تجارتی،

 هکѧه تنظѧيم وجѧو شعبات ادارۀ خود در بارۀ امور داخلی مؤسسۀ شان، به بحث و گفتگو می پردازنديا ماليه دھنѧدگانی،
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که تقاضای يک خريدار احتمالی را مѧورد  ی،ئو مداقه قرار ميدھنديا انجمنی از  مالکان جايدادھاعامه را مورد غور 

  ) .٧٨٩پروسر( تحليل و ارزيابی قرارمی دھند

اين امتياز ھمواره جھت حمايت در برابرخسارات اعتبار نامساعديا بدھکاران متخلف، به مؤسѧسات و ادارات اعتبѧار 

نيѧت عمѧل نمѧوده، تفѧويض مѧی گѧردد؛ امѧا واگѧذاری آن بѧه نماينѧدگی ھѧای درجѧه بنѧدی متقابل، به شѧرطی کѧه بѧا حѧس 

اين گونه مؤسسات در انگلستان بѧه . دی درمعرض مشاجرات ومخالفت ھا قرار داشت ياعتبارات تجارتی، تا مدت مد

ه کسب منفعѧت که بر اساس مبادلۀ جزئيات وتفصيلات خصوصی مردم ب دليلی مستحق ھمچو امتياز پنداشته نمی شد،

پرداخته؛ حѧال آنکѧه بѧسياری محѧاکم ايѧالات متحѧدۀ امريکѧادر واگѧذاری ايѧن نѧوع امتيѧاز بѧه ھمچѧو مؤسѧسات ارزيѧابی 

که اين چنين نماينѧدگی ھѧا بѧرای  م محاکم امريکائی پذيرفته است،ياکثريت عظ. اظھار موافقت نموده است  اعتبارات،

ظѧف بѧه کѧسب آن ون مؤسѧسات را مدلچسپی قانونی داشته؛ و ايѧمنفعت آنھائيکه درحصول چنين معلومات خصوصی 

  .ساخته، خدمت ارزشمند تجارتی انجام ميدھد

بنѧѧابرين، ھمچѧѧو مؤسѧѧسات تجѧѧارتی رانيѧѧز برخѧѧوردار از امتيازمنѧѧافع مѧѧشترک پنداشѧѧته اسѧѧت؛ بѧѧه شѧѧرطی کѧѧه تحقيѧѧق و 

آوری شѧدۀ شѧان باحѧسن نيѧت کامѧل  صادقانه انجام يافته؛ واطلاعات جمѧع  رسيدگی آن در زمينۀ موضوعات مطروح

کѧه اسѧتفاده ازيѧن نѧوع  علی رغم اين اصل، ميان محاکم توافق کلѧی وجѧود دارد،. دراختيار مشترکين قرار گرفته باشد

کѧه يѧک مѧشترک در آن دلچѧسپی واضѧح و موجѧود داشѧته باشѧد؛ چѧه در صѧورت  امتياز صرف محدود به حدوديست،

ی، بѧѧه دوش ھمچѧѧو ب مѧѧورد بѧѧه اشѧѧخاص فاقداينگونѧѧه دلچѧѧسنادرسѧѧت و بѧѧیوليت ارايѧѧۀ معلومѧѧات ؤنѧѧشريۀ عمѧѧومی، مѧѧس

  ) .٧٩٠پروسر ( مؤسسات تجارتی خواھد بود

کѧѧه منѧѧافع مѧѧشترک دارای خѧѧصلت غيرمѧѧالی داشѧѧته؛  ی مѧѧی گѧѧردد،ئايѧѧن امتيѧѧاز ھمچنѧѧين شѧѧامل حѧѧال اعѧѧضای گѧѧروه ھѧѧا

می واتحاديه ھѧای کѧارگری، مѧشروط بѧر مانندانجمن ھای دينی يا مسلکی، سازمان ھای خيرخواھانه، اجتماعی و تعلي

درکليѧۀ ايѧن حѧالات، ھرگѧاه نѧشريۀ افتѧراء آميѧز، از . اينکه موضوع افتراء شده ارتباطی به منافع آن گروه داشته باشѧد

که دليلی مبنی بردريافت معلومات منѧدرج در آن  منافع گروھی پا فراتر نھاده؛ ويا در دسترس کسانی قرار می گيرد،

  ) .٧٩١پروسر ( ، در آن صورت امتياز مشروط مطرح بحث نيز به خودی خود زايل می گردددارا نبوده را

    مکاتبات ومکالمات با کسانی که به نفع عامه عمل می کند-۴

منافع مردم عام ، مبرا از منافع افراد، نيز  باعث ظھور دو نوع امتياز مشروط گشته است، که اغلباً با ھم مغشوش و 

 سѧاخت، خѧصوصيت وسѧيع داشѧته؛ لѧيکن  اءيکی با در نظرداشت اين که چه چيزی را می توان افѧش. ملتبس می گردد

در حѧالی کѧه ديگѧری . از آن جھت، که با چه کسانی مѧی تѧوان آن را مطѧرح سѧاخت، خѧصوصيت محدودداشѧته اسѧت 

نѧام ه ه گاھگѧاه بѧاولѧی کѧ. نسبت به محتويات آن بسيار محدود؛ ولی بنا بѧر نѧشر آن خѧصوصيت وسѧيع مѧی داشѧته باشѧد

که ممکن به منظور حمايѧت از برخѧی منѧافع  ياد شده، شامل مکالمات ومکاتبات باکسانيست ،» منفعت عامه « امتياز 

  . عامه دست به اقدام رسمی بزنند

که مکالمات و مکاتبات مأمورين خѧدمات عامѧه بѧا ھمѧديگر، حѧين اجѧرای وجايѧب رسѧمی  بر مبنای ھمين اصل است،

آن عѧده .  عدم موجوديت امتياز مطلق کم از کم مستحق استفاده از امتياز مشروط، شѧناخته مѧی شѧودشان، در صورت

ѧرم بѧشف جѧا کѧاب يѧوگيری از ارتکѧور جلѧه منظѧه از ھمشھريان خصوصی نيز شامل امتياز مشروط می گردند، که ب

ار مقامات ذيصلاح قرار می دھنديا در بارۀ رفتار کارمنѧدان عامѧه، بѧه ادارات خصوصی، معلومات لازم  را در اختي

انفѧصال شѧان از وظيفѧه را تقاضѧا مѧی کننѧد؛ بѧه طѧور مثѧال شѧکايت درخѧصوص کرکتѧر،  ذيربط آنان شѧکايت نمѧوده؛

ھمچنѧان ايѧن امتيѧاز . صلاحيت و رفتار معلمان به ھيأت مѧديرۀ يѧک مکتѧب، شѧامل امتيѧاز مѧشروط پنداشѧته مѧی شѧود 
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ھر چند دور از امکان نيѧست، . مشمول بيانات نادرستی است، که توأم با حسن نيت در مورد معترضی گفته شده باشد

تا مکالمات و مکاتبات با ساير افراد ذيعلاقه غير رسمی نيز مورد حمايت ونگھداری امتياز مشروط قرار گيرد؛ ولی 

اير وسايل اطلاعات جمعѧی، بѧه طѧور عمѧوم، نمѧی تواندشѧامل حѧال مکاتبات با مردم جھان از طريق روزنامه ھا يا س

  ) .٩٢ - ٧٩١پروسر ( اين امتياز گردد

   تبصرۀ منصفانه يا غيرجانبدارانه در مورد موضوعات منفعت عامه -۵

ѧه بѧه راکѧا آنچѧرده تѧد کѧت رشѧاملی از آن جھѧوق تعѧشروط درحقѧاز مѧم امتيѧام ه بخش اعظѧی « نѧصفانه و بѧصرۀ منѧتب

ستره محکمۀ ايالات متحدۀ امريکا در .  در مورد موضوعات منفعت عامه يادشده، نيز درخود شامل سازد»غرضانه 

کѧه در قѧضايای مربѧوط  اولين تعديل قانون اساسی خود، اين امتياز را از زمرۀ امتيازات قѧانون اساسѧی قلمѧداد نمѧوده،

  ) .٧٩٢پروسر(  بوده است اءبه نقض حقوق محرميت نيز قابل اجر

بق به حالت دفاعی تبصرۀ منصفانه ياغيرجانبدارانه، شخصی که  به بيان افتراء آميزی دست مѧی يѧازد؛ امѧا ادعѧا مطا

که بيان افتراء آميزش  رساند،بدارد که تبصرۀ افتراء آميزش متکی بر واقعيت بوده، بايد در حضور محکمه به اثبات 

 ديگѧر، اتھѧام تبѧه عبѧار. پی عامѧه بѧه شѧمار مѧی رودصبغۀ بيطرفانه ومنصفانه داشѧته؛ واز زمѧرۀ موضѧوعات دلچѧس

کѧѧه در انتѧѧشار و بيѧѧان تبѧѧصرۀ افتѧѧراء آميѧѧزش جѧѧز بѧѧازگوئی واقعيѧѧت ھѧѧا،  کننѧѧده بايѧѧد در پيѧѧشگاه محکمѧѧه ثابѧѧت سѧѧازد،

  .ھيچگونه انگيزه وغرض نادرستی مطمح نظر نه بوده است 

ين وسѧѧيله متѧѧضمن امتيѧѧاز تبѧѧصره ھѧѧای بѧѧرای آنکѧѧه چيѧѧزی از زمѧѧرۀ موضѧѧوعات دلچѧѧسپی عامѧѧه بѧѧه حѧѧساب آمѧѧده؛ و بѧѧد

منصفانه ياغيرجانبدارانه قرارگرفته بتواند، ضروری نيست تا خواھی نخواھی از موضوعات دلچسپی عامѧۀ مربѧوط 

که مردم خواھان ابѧراز علاقѧه  به زندگی خود مردم باشد؛اين گونه تبصره ھامی تواند موضوعاتی رانيز در بر گيرد،

که ماليѧۀ صѧفائی از آن جھѧت بѧه طѧور  ؛ مثلاً يک روزنامۀ محلی در تبصره ھايش بنويسد،ودلچپسی در بارۀ آن باشد

بودجѧه سѧازی حکومѧت محلѧی، که رئيس کميتۀ مالی ناحيۀ مѧورد نظѧر، از مѧسايل مربѧوط بѧه  غيرضروری بلندرفته،

حلی مبادرت مѧی ورزد، ھرگاه رئيس کميتۀ مالی ناحيۀ مذکور به اقامۀ دعوا عليه چنين روزنامۀ م. می آوردسر در ن

که بيان منتشره در  در آن صورت بايد روزنامۀ ياد شده به عنوان دفاع از اتھام وارده در محضر محکمه ثابت سازد،

 ثابѧت هاگر رئيس کميتۀ مالی بѧه نوبѧ. واقع يک تبصرۀ منصفانه وغيرجانبدارانه در خصوص اجراآت وی بوده است 

بلکѧه  رنگѧار ناشѧناختۀ آن، بѧر آن چѧه ادعѧا نموده،اعتقѧاد عميѧق وکامѧل نداشѧته،ول روزنامه يѧا خبؤکه مدير مس سازد،

 از زمѧرۀ حѧالات دفѧاعی بѧه تحت انگيزه وغرض خاصی دست به اين اقѧدام زده اسѧت، در آن صѧورت بيѧان روزنامѧه

  . خواھد شدت آن نوليؤرفته؛ و باعث رفع مسشمار ن

   گزارش اقدامات عامه -۶

به رسميت شѧناخته شѧده بѧود؛ و اکنѧون  ) کامن لا(متياز مشروط، که سابقاً درحقوق تعاملی عرصۀ ديگری استفاده از ا

ظاھراً تحت حمايت  قانون اساسی نيѧز قѧرار گرفتѧه، عبѧارت از گѧزارش دھѧی درخѧصوص اقѧدامات رسѧمی يѧا انѧواع 

  ) .٧٩٢پروسر( اقدامات عامۀ ديگر به مردم است 

طلق قرارگرفته، درھر نوع  دعوای افتراء ، مورد حمايت و پذيرش قѧرار به ھر حال، بيانی که تحت پوشش امتياز م

انگلѧستان واعѧضای پارلمانھѧای برخѧی کѧشور ) جرگѧۀ عѧوام و جرگѧۀ عيѧان( می گيرد؛ مانند بيانات اعضای پارلمان 

 چѧه دل که می توانند طبق قواعد داخلی در مباحثات پارلمѧانی شѧان بѧه اظھѧار نظѧر در بѧارۀ ھѧر آن ھای ديگر جھان،

عѧلاوه بѧرين، شѧاھدانی کѧه در محѧضر محکمѧه، بѧه ارايѧۀ مѧدارک و اسѧناد پرداختѧه نيѧز مѧی .  شان بخواھند، بپردازند
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عکس امتياز مطلق، با توجه به آنچه در عمل ملاحظه می گردد، افѧرادی تحѧت ه ب. توانند از امتياز مطلق بھره جويند

  : و حالات زيرين، دست به نشر بيان افتراء آميز بزنندکه در شرايط حراست امتياز مشروط قرار می گيرند،

  .قانوناً شناخته شده باشدۀ  کسی که درعنوان کردن بيان افتراء آميز حايز منفعت يا وظيف-

 کسی که دربيان افتراء آميز حايز منفغت قانوناً شناخته شده بوده يا وظيفۀ قانونی حصول آنѧرا بѧه دسѧت آورده؛ ودر -

  .  زده باشدست و پنھانی، دست به چنين عمل ننيت يعنی انگيزه ھای مزورانه، نادروءاثر غرض يا س

  

  سؤ استفاده از امتياز مشروط

 انѧواع امتيѧازات مѧشروط، آنѧست کѧه ھمچوامتيѧازات بايѧدتحت شѧرايط مناسѧب واھѧدف مؤجѧه، ۀشرط مقرر شده درھم

مѧصونيت ھѧا درحѧالاتی کѧه مѧدعی عليѧه از حѧدود ديگѧر، ايѧن گونѧه امتيѧازات يѧا ت بѧه عبѧار. مورد اسѧتفاده قرارگيѧرد

ѧث سѧورد بحѧضيۀ مѧد، وءمقررۀ آن، پا فراترنھد يا از مناسبت استناده شده درقѧتفاده نمايѧی  اسѧل مѧود باطѧودی خѧه خѧب

ی بی بی ارتباط وفاقد دلچѧسامتياز مشروط درھيچ يک از حالات قبل الذکر، نه مشمول حال نشر افترا ين،بنابر. گردد

 وصئی قابل حمايت گشته؛ ونه ھم افتراء به شخص ديگری غير از کسانی  راتحت پوشش قرار می دھد،عامه يا خص

که  استماع  آن  به وسيلۀ چنين اشخاص جھت پيشبرد منفعت يا دلچسپی ياد شده لازمی ومفيد تلقی می شود؛ به طѧور 

نده، استدال نمايد که مجنی عليه قضيۀ ادعا مثال يک وکيل مدافع آزاد نيست تا در يک روزنامه  بيانی را به نشر رسا

شدۀ تجاوز بر نѧاموس، در واقѧع بѧا مѧوکلش  حѧين اجѧرای عمѧل رضѧايت کامѧل داشѧته اسѧت؛ چѧه درينجѧا چنѧان کѧه بѧه 

حت ديده می شود، وکيل مزبور با نشر بياناتش در روزنامه، اسرار محرمانۀ مربوط بѧه زنѧدگی شخѧصی مجنѧی اوض

گری در ميѧان عامѧۀ مѧردم کѧرده؛ و بѧدين وسѧيله از ء موکѧل وی را معѧروض بѧه افѧشاعليه و رابطۀ خصوصی اش به

از جانب ديگѧر، انتѧشارچنين اطلاعѧات محرمانѧه از جانѧب وکيѧل مѧدافع، . صلاحيت حقوقی خود پاه فراتر نھاده است 

  . ی شود ضد مجنی عليه اين قضيه نيز تلقی مهصرفنظر از درستی يا جعل بودن حقايق آن، يک نوع افتراءب

. از ھمين سبب است، که وکيѧل مѧدافع رادريѧن گونѧه مѧوارد، مѧستحق اسѧتفاده از امتيѧاز مѧشروط بѧه حѧساب نمѧی آورد

را ھنگѧام حѧضور ) معتѧرض(ھکذا، آن مالک نيز نمی تواند از امتياز مѧشروطی اسѧتفاده بѧرد، در صѧورتی کѧه کѧسی 

ی قانونی نداشѧته باشѧد؛ زيѧرا در بچ نوع دلچسکره ھيشخص ثالثی متھم به سرقت مال خود  نمايد، که در موضوع متذ

کѧه در  بѧه شѧخص ثѧالثی نيѧز سѧرايت مѧی کنѧد،) اتھѧام سѧرقت مѧال( چنين حالات، چنان که ديده می شѧود، نѧشر افتѧراء

) معتѧرض(وقوع آن حادثۀ جرمی ھيچ نوع منفعت يا دلچسپی ندارد؛ و اين امر بѧدون شѧک، از حيثيѧت و اعتبѧارمتھم 

  . می کاھد) فرضاً مھمان، استاد، شاگرد و غيره ( نزد شخص سومی

 اسѧѧاس آن نѧѧشر افتѧѧراء بѧѧه زعѧѧم اينکѧѧه دريافѧѧت کننѧѧده شѧѧخص هکѧѧه بѧѧ بѧѧه ھمѧѧين روال، در انگلѧѧستان نظѧѧری وجѧѧود دارد،

از امتيѧاز مѧشروط پنداشѧته نمѧی شѧود؛ امѧا برخѧی قѧضايای امريکѧائی کѧه بѧه  منѧده اصولی ديѧدن و شѧنيدن آنѧست، بھѧر

مطѧابق ايѧن قاعѧده نبايѧداز اعطѧای . ۀ بھتری پيѧدا نمѧوده اسѧت ته، بالاخره تمايل به اتخاذ قاعده پرداخبررسی اين مسأل

کѧѧه بيѧѧان افتѧѧراء آميѧѧزی را بѧѧا داشѧѧتن وجيبѧѧه يѧѧا صѧѧلاحيت در  امتيѧѧاز مѧѧصونيت مѧѧشروط بѧѧه شخѧѧصی انکѧѧار ورزيѧѧد،

ط  آن روش معقѧول و شايѧستۀ نѧشر به بيان ديگѧر، فقѧ. موضوع، به نحوی شايسته ومعقولی در اختيار کسی می گذارد

. ی خاصѧی، مطابقѧت داشѧته باشѧدبه بѧا ھѧدف  حراسѧت از منفعѧت و دلچѧسکѧ افتراء می تواند مورد پذيرش قرار گيرد،

بدين ترتيب، ديکته کردن يک نامۀ تجارتی به تايپيست، استعمال تيليگراف در وقت مھѧم، نѧشر بيѧانی در روزنامѧه بѧه 

د کثيری از افراد ذيعلاقه، مѧی توانѧد بѧا اسѧتناد بѧه مناسѧبت خاصѧی، مѧورد اسѧتفاده امتيѧاز منظور دستيابی مردم يا تعدا

  . مشروط قرار گيرد
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ѧѧوارد بѧѧی مѧѧز در برخѧѧا نيѧѧه ھѧѧر روزنامѧѧز؛ نظيѧѧراء آميѧѧوعات افتѧѧشرکنندۀ موضѧѧايل نѧѧھمگيه وسѧѧابر سѧѧصوص، بنѧѧری خ

در مѧوارد نيازمنѧدی ھѧای . ته مѧی شѧودمک در انتشارھمچو موضوعات، مѧستحق اسѧتفاده ازيѧن گونѧه امتيѧاز پنداشѧوک

که در موقف خودداری از فرستادن پيѧام  مѧردم يѧا تحقيѧق در محتѧوای آن  عامه؛ مانند نيازمندی به مؤسسۀ تيليگراف،

 ورزد،شود، از نشر موضوعاتی خѧودداری نѧقرار نداشته، نظر مؤجه اين بوده است تا به ھمچو مؤسسات اجازه داده 

کѧه فرسѧتنده  ء آميز نداشته؛ مگر آنکه دليلی مبنی بر اين  باورمندی نزدش وجود داشته باشد،که علناخًصوصيت افترا

ی علنѧی در آن بѧه کѧه افتѧرا با توجه به اين استدلال، ھرگاه کѧسی پيѧامی مѧی فرسѧتد،. شخص مستحق از امتياز نيست 

 اينکѧه ادارۀ تيليگѧراف متقاعدبѧه رسد، ھيچگاه با مخالفت مؤسسۀ تيليگراف مواجه نخواھد شѧد؛ مѧشروط بѧرملاحظه ن

  ) .٩٣ -٧٩٢ر پروس( عدم موجوديت امتياز مشروط در خصوص فرستندۀ آن نباشد

در ھمۀ اين گونه حالات و موارد، تمسک به اين واقعيت کѧه نѧشريۀ افتѧراء آميѧز اتفاقابѧًه شѧخص فاقѧدامتياز خوانѧده يѧا 

بѧه شѧرطی کѧه روش مزبѧور درحѧالات معقѧول وشايѧسته بѧه خواھѧد شѧد؛ وليتی نؤشنوانده شده است، منجر به ايجاد مس

بدين ترتيب، امتياز نشرموضوعات افتراء آميز در يک روزنامه به منظوردسѧتيابی جوانѧب ذيعلاقѧه ، . کار رفته باشد

ѧتناد ايѧل نبه اسѧت باطѧد،ن واقعيѧد شѧد، خواھѧود دارنѧم وجѧسانی ھѧه کѧدگان آن روزنامѧۀ خواننѧا در جملѧه  گويѧا  کѧه بѧک

نمودن ءکѧه افѧشا  مورد بحث ارتباط ندارند؛ اما معلوم کردن اين مسأله نيز از اھميت بسزائی برخوردارست،موضوع

ازينѧرو، مѧѧدعی عليѧه درھمѧѧۀ آن مѧѧواردی . افتѧراء بѧѧه شѧخص نادرسѧѧت، بѧه چѧѧه شѧکل و روشѧѧی صѧѧورت گرفتѧه اسѧѧت 

ی توسل به يک بѧديل مناسѧب ونѧسبتاً ول  تلقی خواھد شد، ھرگاه پيام افتراء آميزش را بدون کدام ضرورت به جاؤمس

ی برای اين مقصد استفاده نموده ويابه نحوی سѧخن امخفيانه، روی پوستکارد گسيل داشته يا از تيليگراف يا روزنامه 

گذشѧته ازيѧن، .  علاوۀ شخص مѧورد اتھѧام، کѧس ديگѧری نيѧز قѧادر بѧه شѧنيدن سѧخنانش گرديѧده باشѧدهکه ب رانده باشد،

روحيѧۀ (ليه با داشتن حالت نادرست ذھنی که مدعی ع در مواردی نيز از ميان خواھد رفت،امتياز مصونيت مشروط 

کѧه حقѧوق افتѧراء از » غѧرض يѧا بѧدخواھی « دريѧن رابطѧه ھمѧواره ازکلمѧۀ . ی بزندئدست به نشر افتراءھا) مجرمانه

  . شروع پيدايش تا حال طاعون وار با آن مواجه بوده، ذکر به عمل می آيد

ѧѧن ملحѧѧودروی ايѧѧد بѧѧاز خواھѧѧن امتيѧѧتفاده ازيѧѧافی اسѧѧاير و منѧѧشه  مغѧѧه ھميѧѧود وبدخواھانѧѧرض آلѧѧرای غѧѧر افتѧѧا . وظ، ھѧѧب

 نيت، به خودی خود معنای لغѧو يѧا ابطѧال ايѧن امتيѧاز را افѧاده  نخواھѧد وءوصف اين اصل، موجوديت محض چنين س

ل قѧرار داده شѧود، معѧروض بѧه  وؤبا چنين مفھوم می تواند مدعی عليه را، در صѧورتی کѧه مѧس» غرض « کرد؛ چه 

بالعکس، وقتی امتياز مشروط با توجه به مناسبت ومقصد خاص آن اصولاً ثابت گردد، اسѧتناد . خسارات جزائی نمايد

کѧه گويѧا مѧدعی عليѧه نѧسبت نفѧرت و انزجѧارش از معتѧرض، بѧه بѧدنامی و بѧی  به اين واقعيت آنرا باطѧل نخواھѧدکرد،

  ) .٩۴ - ٧٩٣پروسر(  می برده است عزتی او دامن زده؛ و از آن لذت

ѧت تѧه تحѧدعی عليѧاھرگاه مѧرض وسѧای غѧزه ھѧسوءثير انگيѧسلماً مѧورت مѧرده، در آن صѧل کѧرار داده ؤنيت عمѧول ق

او ھمچنѧان . خواھد شد؛ واز شدت لھجه اش در بيانات به مثابۀ سند و مدرک عليه خودش ،استفاده به عمل خواھد آمѧد

ذات خود صبغۀ قانونی داشته، ولѧی فراتѧر از ه که شايد ب  رسيدن به ھدف ديگری،وليت خواھد داشت، اگر برایؤمس

 مѧلازم، بѧه حدود قبول شدۀ امتياز مشروط قرار داشته، دست به  بيان افتراء آميز بزند؛ ماننѧد تѧداوم خѧدمت مѧزدور يѧا

  . وغيره مک کسی جھت حصول قرض خود ازکسی و يا افزايش تيراژ يک روزنامهدست آوردن  ھمکاری وک

از آنجاکه در نشر دروغ عمدی ھيچ گونه منفعѧت اجتمѧاعی مѧضمر نبѧوده، لѧذا امتيѧاز مѧصونيت مѧشروط در مѧواردی 

بѧسياری محѧاکم ازيѧن ھѧم . نيز باطل  تلقی خواھدشد، ھرگاه مدعی عليه بر آنچه ادعا دارد، باور واعتقѧاد نداشѧته باشѧد

که افتراء کننده در باورمندی اش بѧه  تی نيز باطل پنداشته می شود،يک قدم فراتر رفته، اظھارمی دارد، امتياز درحال
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معقول باشد؛ حال آنکه ديگران تأکيد ورزيده انѧد، آن چѧه » سبب احتمالی « درست بودن گفته ھای خود، فاقد زمينه يا

 ھѧيچ درين مورد ضروريست، تنھا موجوديت حسن نيت، قطѧع نظѧر از مقيѧاس غيѧر مناسѧب بѧودن آن، مѧی باشѧد؛ امѧا

کѧه  کدام ازين موقف ھا درکليه قضايای افتراء، قابل تطبيق نبوده است؛ چه از يک جانب دليلی وجود نخواھد داشѧت،

به افتراء کنندۀ احمق وبی پروائی درلطمѧه زدن بѧه شѧھرت واعتبѧار شѧخص معѧصومی، بѧدون بѧذل مѧساعی درتوجيѧه 

  . بياناتش، امتيازی اعطأ گردد

کѧه مبتنѧی بѧر آن واگѧذاری اطلاعѧات در بѧارۀ يѧک شѧايعه  ويѧا يѧک   نيѧز وجѧود دارد،ئیاز جانѧب ديگѧر، مناسѧبت ھѧا

ن رو، بھتѧرين راه حѧل  يѧاز. ظن ساده بدون اعتقاد و يا دليل اعتقاد بر حقانيت آن ، کاملاً درست پنداشته مѧی شѧودوءس

ت گونѧاگون بѧا توجѧه لازم بѧه ق اين قاعده در آن خواھد بود تا ھمواره از مѧدعی عليѧه خواسѧته شѧود، کѧه در حѧالايتطب

حمايت کننده وبالاخره اھميت انتقѧال معلومѧات بѧه ديگѧران، بѧه مثابѧۀ يѧک شѧخص نيرومندی اعتقاد، زمينه ھا وقراين 

  ) .٧٩۶پروسر( ده عمل نمايديمعقول و سنج


